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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. If this feast occurs before Ash Wednesday, use instead proper 2094.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Suscitabo mihi
	1 Samuel 2:35/Psalm 132:1

	I will raise me up a faithful priest, that shall do according to that which is in mine heart and in my mind; and I will build him a sure house, and he shall walk before mine Anointed for ever. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Eligendo Summo Pontifice
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect

	
	

	Almighty God, whose servant Chad, for the peace of the Church, relinquished cheerfully the honours that had been thrust upon him, only to be rewarded with equal responsibility: Keep us, we pray thee, from thinking of ourselves more highly than we ought to think, and ready at all times to step aside for others, that the cause of Christ may be advanced; through the same Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
Philippians 4:10‑13
	
	

	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 132:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine Anointed.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Tract
	Beatus vir ... sæculi
	Psalm 112:1‑3

	Blessed is the man that feareth the Lord; * he hath great delight in his commandments.
	
	

	His seed shall be mighty upon earth; * the generation of the faithful shall be blessed.
	
	

	Riches and plenteousness shall be in his house, * and his righteousness endureth for ever.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	


	The Holy Gospel
Luke 14:1,7‑14
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and everlasting God, who in days of old didst cause thy Word to grow mightily and to prevail: We praise and magnify thy holy Name for the manifestation of thy Spirits power in this our day, and for all who are labouring to spread the gospel of thy salvation throughout the world; and we pray thee so to prosper and bless their endeavours that thy way may be known upon earth, thy saving health among all nations; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 761
	
	

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secret
	
	

	O Lord, we pray that the yearly festival of blessed Chad, thy confessor and bishop, may make us pleasing to thee; that through this service of holy reconciliation, while he enjoys his blessed reward, we may receive the gifts of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Ego veni
	John 10:10

	I am come that they might have life, and that they might have it more abundantly, saith the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Primæ per Annum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the rewarder of faithful souls: Grant that by the prayers of blessed Chad, thy confessor and bishop, whose holy feast we celebrate, we may obtain thy forgiveness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, Almighty God, that thy people may recognize their weakness and put their whole trust in thy strength, so that they may rejoice for ever in the protection of thy loving providence; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Suscitabo mihi
	1 Samuel 2:35/Psalm 132:1

	I will raise up for myself faithful priests, who shall do according to what is in my heart and in my mind; and I will build them a sure house, and they shall go in and out before my Anointed for ever. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Eligendo Summo Pontifice
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, for the peace of the Church your servant Chad relinquished cheerfully the honors that had been thrust upon him, only to be rewarded with equal responsibility: Keep us, we pray, from thinking of ourselves more highly than we ought to think, and ready at all times to step aside for others, that the cause of Christ may be advanced; through him who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
Philippians 4:10‑13
	
	


	Gradual
	Dominus pascit
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not be in want.
	
	

	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.
	
	

	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Names sake.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;
	
	

	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.
	
	

	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Luke 14:1,7‑14
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty and everlasting God, in days of old you caused your Word to grow mightily and to prevail: We praise and magnify your holy Name for the manifestation of your Spirits power in this our day, and for all who are laboring to spread the gospel of your salvation throughout the world; and we pray you so to prosper and bless their endeavors that your way may be known upon earth, your saving health among all nations; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 761; altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secret
	
	

	God of truth, receive all we offer you this day. May we share in the wisdom of your eternal Word, made known at this Eucharistic table. We ask this in the Name of Jesus Christ the incarnate Word. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Doctors and Teachers of the Faith
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Ego veni
	John 10:10

	I came that they may have life, and have it abundantly, says the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Primæ per Annum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, your Word is the light of our pilgrimage, the end and fulfillment of our knowledge. May we who have known him in the breaking of bread await in love the dawning of his radiance, the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Doctors and Teachers of the Faith
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, Almighty God, that your people may recognize their weakness and put their whole trust in your strength, so that they may rejoice for ever in the protection of your loving providence; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Suscitabo mihi
	1 Samuel 2:35/Salmo 132:1

	Yo me suscitaré un sacerdote fiel, que obrará según mi corazón y según mi alma; le edificaré una casa estable, y él andará siempre en presencia de mi Ungido. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Eligendo Summo Pontifice
	
	

	Gloria in excelsis se omite
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, por la paz de tu Iglesia tu siervo Chad renunció con alegría las honras que le habían entregado, y de su solo premio recibió igual responsabilidad: Guárdanos, te suplicamos, de sobreestimarnos más de lo que nos conviene estimarnos, y listos en todos los tiempos de ceder a otros, a fin de que se avance la causa de Cristo; por él que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	Epístola
Filipenses 4:10‑13
	
	


	Gradual
	Dominus pascit
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.
	
	

	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.
	
	

	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;
	
	

	V. Porque tú estás conmigo; * tu vara y tu cayado me infunden aliento.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.
	
	

	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los día de mi vida, * y en casa del Señor moraré por largos días.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 14:1,7‑14
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, de antaño tú causaste que tu Palabra creciera fuertemente y prevaleciera: Alabamos y magnificamos tu santo Nombre por la manifestación del poder de tu Espíritu hoy día, y por todos los que obran a propagar el evangelio de tu salvación por todas partes del mundo; y te suplicamos que prosperes y bendigas sus esfuerzos de tal manera que sean en la tierra tus caminos, en todas las naciones tu salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 761; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:24

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, acepta la ofrenda que te presentamos en la fiesta de San Chad, y concédenos a cuantos celebramos la pasión de tu Hijo realizar en la vida lo que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes de Pastores. 10. Misioneros
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Ego veni
	Juan 10:10

	Yo he venido para que tengan vida, y la tengan abundante, dice el Señor.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Primæ per Annum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Por la eficacia de este Sacramento, confirma, Señor, a tu pueblo en la verdadera fe, para que la proclame de palabra y de obra, a ejemplo de San Chad, que trabajó y se entregó hasta la muerte por su proclamación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes de Pastores. 10. Misioneros
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Concede, Dios todopoderoso, que tu pueblo reconozca su debilidad y ponga toda su confianza en tu fortaleza, de tal manera que pueda regocijarse para siempre en la protección de tu amante providencia; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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